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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Leggere le istruzioni!

Volt (tensione alternata)

Watt (potenza attiva)

Hertz (frequenza)

IAN 525633_2510
Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence de l’article (IAN 525633_2510) 
à titre de preuve d’achat pour toute demande.

Fabricant
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6 
72184 Eutingen im Gäu
ALLEMAGNE    

Adresse du service après-vente
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6 
72184 Eutingen im Gäu
ALLEMAGNE
Tél. : 00800 888 11 333

 uni-service-FR@sertronics.de
 uni-service-BE@sertronics.de
 uni-service-CH@sertronics.de

La majorité des dysfonctionnements sont dus à une mauvaise utilisation. Veuillez 
donc consulter d‘abord la notice d‘utilisation à l‘apparition d‘un dysfonctionnement.

Contactez le SAV d‘Uni-Elektra GmbH pour un éventuel retour de la marchandise. Le 
produit ne peut être repris qu‘après accord. Les envois en port dû ne sont pas accep-
tés. La prise sous garantie ne prolonge pas ni ne renouvelle la garantie de 36 mois.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont disponibles pendant 
la durée de la garantie du produit. 

Remarque : vous bénéficiez d‘une garantie de 36 mois à partir de la date d‘achat. 
L’appareil a été fabriqué avec soin et consciencieusement contrôlé avant sa livraison. 
Si cependant vous deviez constater des défauts de conception ou matériels pendant 
le temps de garantie, veuillez contacter rapidement votre revendeur.

Les dommages issus d‘une mauvaise manipulation, du non-respect de la notice d‘uti-
lisation ou de l‘intervention d‘une personne non autorisée sont exclus de la garantie. 

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose vendue qui 
la rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet 
usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre 
prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur dans un 
délai de deux ans à compter de la découverte du vice.

	 - �s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre eu égard 
aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son 
représentant, notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2°	� Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par les parties 
ou être propre à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté à la connais-
sance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter de la 
délivrance du bien.

Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, des instruc-
tions de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le 
contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°	� S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable et, le cas 

échéant :
	 - �s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder les qualités 

que celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise à disposition est posté-
rieure à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu des dé-
fauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux 
articles L217-4 à L217-13 du Code de la consommation et aux articles 1641 à 1648 
et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité 
existant lors de la délivrance.

points de collecte et leurs horaires d’ouverture, vous pouvez contacter 
votre municipalité.

Garantie
Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie commerciale 
qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, une 
remise en état couverte par la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins 
sept jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait à courir. Cette période 
court à compter de la demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à 

b

a

�Veuillez respecter l‘identification des matériaux d‘emballage pour le tri 
sélectif, ils sont identifiés avec des abbréviations (a) et des chiffres (b) 
ayant la signification suivante : 1–7 : plastiques/20–22 : papiers et 
cartons/80–98 : matériaux composite.

�Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les possibilités 
de mise au rebut des produits usagés.

�Afin de contribuer à la protection de l’environnement, veuillez ne pas 
jeter votre produit usagé dans les ordures ménagères, mais éliminez-le 
de manière appropriée. Pour obtenir des renseignements concernant les 

ATTENTION ! RISQUE D‘ELECTROCUTION ! Pour des raisons 
relevant de la sécurité électrique, ne jamais nettoyer l‘appareil à l‘eau 
ou avec d‘autres liquides, ni le plonger dans l‘eau.

	� Pour le nettoyage, utilisez uniquement un chiffon sec ne bourrant pas.

Mise au rebut
L’emballage se compose de matières recyclables pouvant être mises au rebut dans 
les déchetteries locales.

	� Position White : La veilleuse à LED est allumée en permanence en mode  
lumière blanche.

	� Position Auto white : La veilleuse à LED s‘allume en mode lumière blanche, 
lorsque le capteur (3) détecte de l‘obscurité. S‘il fait jour, la veilleuse s‘éteint de 
nouveau.  

�Nettoyage et entretien
ATTENTION ! RISQUE D‘ELECTROCUTION ! Débranchez tout 
d’abord la veilleuse à LED.

	�� Position de Auto color change : La veilleuse à LED s‘allume en mode de  
variation de couleur, lorsque le capteur (3) détecte de l‘obscurité. S‘il fait jour, 
la veilleuse s‘éteint de nouveau. 
Position de Color change : La veilleuse à LED est allumée en permanence en 
mode variation de couleur. 

	� Appuyez une fois sur la touche «color mode» (2) pour désactiver la fonction de 
variation de couleur et fixer la couleur actuelle.

	� Appuyez de nouveau sur la touche «color mode» (2) pour réactiver la fonction de 
changement de couleur.

	� Position Off : La veilleuse à LED est éteinte en permanence.

�Mise en service

�Utilisation de la veilleuse à LED
Remarque : La veilleuse à LED dispose d‘une fonction de variation de couleur et 
d‘une fonction de lumière blanche. Le changement de couleur s‘effectue à des inter-
valles réguliers.

	� Branchez la veilleuse à LED dans une prise murale installée dans les règles de 
l‘art. 

	� Placez l‘interrupteur de sélection (1) sur la position voulue (voir fig.).  
Les fonctions suivantes sont à disposition :

utilisation afin de détecter d’éventuels endommagements au niveau du boîtier et 
de la prise.

	� Cet article ne comporte pas de pièces pouvant être soumises à une maintenance 
par le consommateur. Les ampoules ne peuvent être remplacées. Lorsque les 
diodes ont atteint leur durée de longévité, tout l’appareil doit être remplacé.

	� N‘ouvrez jamais aucuns des éléments électriques et n‘insérez aucuns objets de 
quelque ordre que ce soit dans ceux-ci.

	� Tenez le produit éloigné de l’humidité.

	� Débranchez le produit si vous ne l’utilisez pas.
	� Ne recouvrez jamais la veilleuse à LED si elle est en service.

�Evitez les dangers de mort par électrocution !

	� Assurez-vous avant l’utilisation que la tension de secteur à disposition correspond 
à la tension de service nécessaire pour l’appareil (230 V ).

	�ATTENTION ! RISQUE D’ELECTROCUTION ! Ne mettez pas l’appareil en 
service s’il est endommagé. Les appareils endommagés impliquent un danger  
de mort par électrocution ! Contrôlez l’appareil régulièrement et avant chaque 

	 �Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus ainsi que par des 
personnes à capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant 
d‘expérience et de connaissance que sous surveillance ou s‘ils ont été instruits 
de l‘utilisation sûre de cet appareil et des risques en découlant. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec cet appareil. Le nettoyage et la maintenance domestique 
de l‘appareil ne doit pas être effectué par un enfant sans surveillance.

	�ATTENTION ! RISQUE DE BLESSURES ! N‘utilisez pas l‘appareil, si vous  
remarquez des endommagements quelconques.

	� N’exposez pas l’appareil à des températures extrêmes ni à des sollicitations  
mécaniques importantes. Risque de déformation du produit dans le cas contraire.

�Contenu de la livraison
1 veilleuse à LED
1 mode d’emploi

�Consignes de sécurité

CONSERVER TOUTES LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET INSTRUCTIONS POUR 
CONSULTATION ULTÉRIEURE !

Description des pièces et éléments
(1)	�Interrupteur de sélection (Auto color 

change/Color change/Off/White/
Auto white)

(2)	�Touche «color mode» (changement 
de couleur)

(3)	�Capteur 

Données techniques
Modèle/numéro de type :	 10768LA/G04091
Tension de service :	� 230 V~, 50 Hz, max. 0,5 W 
LED :		� 3 x LED (ne peut être remplacée)
Classe de protection :	

FR/BE/CH

Utilisation conforme
La lampe fait office de veilleuse. La veilleuse à LED dispose d‘un mode de variation de 
couleur et d‘un mode de lumière blanche. La veilleuse LED ne convient pas à l’éclai-
rage de pièces. Le produit n’est pas destiné à un usage industriel ou professionnel.

	�  Ce produit est exclusivement conçu pour un usage en intérieur, 
dans des locaux fermés et secs. 

Veilleuse à LED

Introduction
Le mode d‘emploi fait partie intégrante de ce produit. Il contient des 
indications importantes pour la sécurité, l’utilisation et la mise au re-
but. Veuillez lire consciencieusement toutes les indications d‘utilisation 

et de sécurité du produit. Ce produit doit uniquement être utilisé conformément aux 
instructions et dans les domaines d‘application spécifiés. Lors d‘une cession à tiers, 
veuillez également remettre tous les documents.
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!

Volt (Wechselspannung)

Watt (Wirkleistung)

Hertz (Frequenz)

Légende des pictogrammes utilisés

Avertissement !  
Risque d’électrocution !

b

a

Mettez l’emballage et le produit au rebut dans le respect de  
l’environnement !

Instructions de sécurité

Instructions de manipulation

Légende des pictogrammes utilisés

Classe de protection II

Ce produit est exclusivement destiné à un usage en intérieur, dans des 
pièces sèches et fermées.

Respecter les avertissements et consignes de sécurité !

Légende des pictogrammes utilisés

Lisez les instructions !

Volt (tension alternative)

Watt (puissance active)

Hertz (fréquence)

Hersteller
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6 
72184 Eutingen im Gäu 
DEUTSCHLAND    

 uni-service-DE@sertronics.de
 uni-service-AT@sertronics.de
 uni-service-BE@sertronics.de
 uni-service-CH@sertronics.de

IAN 525633_2510
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer  
(IAN 525633_2510) als Nachweis für den Kauf bereit.

Serviceadresse
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6 
72184 Eutingen im Gäu 
DEUTSCHLAND
Tel.: 00800 888 11 333

hervorgerufen. Lesen Sie deshalb beim Auftreten einer Funktionsstörung zunächst in 
der Gebrauchsanleitung nach.

Kontaktieren Sie die Servicestelle der Uni-Elektra GmbH vor evtl. Rücksendungen. Erst 
nach Rücksprache kann das Produkt entgegengenommen werden. Unfrei zugesandte 
Sendungen werden nicht angenommen. Durch die Garantieleistung wird die Garantie-
zeit von 36 Monaten weder verlängert noch erneuert.

Garantie und Service
Hinweis: Sie erhalten auf dieses Produkt ab Kaufdatum eine Garantie von 36 Monaten. 
Das Produkt wurde sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft. 
Sollten sich dennoch während der Garantiezeit Produktions- oder Materialfehler  
ergeben, kontaktieren Sie bitte umgehend Ihren Fachhändler.

Beschädigungen durch nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbeachten der Gebrauchs-
anleitung oder Eingriff durch nicht autorisierte Personen sind von der Garantie ausge-
schlossen. Die meisten Funktionsstörungen werden durch fehlerhafte Bedienung 

Entsorgung sind für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät unentgeltlich zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig vom Kauf eines Neu-
gerätes, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die in keiner 
Abmessung größer als 25 cm sind. Bitte löschen Sie vor der Rückgabe 
alle personenbezogenen Daten. Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen werden können 
und führen diese einer separaten Sammlung zu.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

�Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass dieses  
Gerät am Ende der Nutzungszeit nicht über den Haushaltsmüll entsorgt 
werden darf. Das Gerät ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wert- 
stoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Für Deutschland gilt: 
Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten sowie Vertreiber 
von Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rück-
gabemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. Rückgabe und 

	� Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

Entsorgung
�Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können. 

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22:  
Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

	� Position Auto white: Das LED-Nachtlicht schaltet in den Weißlicht-Modus, wenn 
der Sensor (3) Dunkelheit erfasst. Bei Erfassung von Helligkeit schaltet es sich 
wieder aus. 

Reinigung und Pflege
VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR! Ziehen Sie zuerst das LED-
Nachtlicht aus der Steckdose.

VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR! Aus Gründen der  
elektrischen Sicherheit darf das Gerät niemals mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden.

	� Position Color change: Das LED-Nachtlicht ist dauerhaft im Farbwechsel- 
Modus eingeschaltet. 

	� Drücken Sie einmal die Taste „color mode“ (2), um die Farbwechselfunktion zu 
deaktivieren und die aktuelle Farbe zu fixieren.

	� Drücken Sie die Taste „color mode“ (2) erneut, um die Farbwechselfunktion wie-
der zu aktivieren.

	 �Position Off: Das LED-Nachtlicht ist dauerhaft ausgeschaltet.
	� Position White: Das LED-Nachtlicht ist dauerhaft im Weißlicht-Modus einge-

schaltet.

�Inbetriebnahme
�LED-Nachtlicht verwenden
Hinweis: Das LED-Nachtlicht verfügt über eine Farbwechsel- und Weißlicht-Funktion. 
Es wechselt in regelmäßigen Abständen die Farbe.

	� Stecken Sie das LED-Nachtlicht in eine vorschriftsmäßig installierte Wandsteckdose.
	� Schieben Sie den Wahlschalter (1) auf die gewünschte Position (siehe Abb.).  

Folgende Funktionen stehen Ihnen zur Verfügung:
	� �Position Auto color change: Das LED-Nachtlicht schaltet in den Farbwechsel-

Modus, wenn der Sensor (3) Dunkelheit erfasst. Bei Erfassung von Helligkeit 
schaltet es sich wieder aus.

elektrischen Schlag! Überprüfen Sie das Gerät regelmäßig und vor jeder Benutzung 
auf Beschädigungen an Gehäuse und Netzstecker.

	� Dieser Artikel enthält keine Teile, die vom Verbraucher gewartet werden können. 
Die Leuchtmittel können nicht ausgetauscht werden. Wenn die Leuchtmittel ihr 
Lebensdauerende erreicht haben, ist das gesamte Gerät zu ersetzen.

	� Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebsmittel oder stecken irgendwelche 
Gegenstände in dieselben.

	� Halten Sie das Produkt von Feuchtigkeit fern.

	� Entfernen Sie das Produkt aus der Steckdose, wenn Sie es nicht benutzen.
	� Decken Sie das LED-Nachtlicht niemals ab, wenn es in Betrieb ist.

Vermeiden Sie Lebensgefahr  
durch elektrischen Schlag!

	� Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass die vorhandene Netzspannung mit 
der benötigten Betriebsspannung des Gerätes übereinstimmt (230 V ).

	�VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR! Nehmen Sie das Gerät nicht in Be-
trieb, wenn es beschädigt ist. Beschädigte Geräte bedeuten Lebensgefahr durch 

an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden.

	�VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn 
Sie irgendwelche Beschädigungen feststellen.

	� Setzen Sie das Gerät keinen extremen Temperaturen oder starken mechanischen 
Beanspruchungen aus. Andernfalls kann es zu Deformierungen des Produkts 
kommen.

�Lieferumfang
1 LED-Nachtlicht 1 Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT 
AUF!

	� Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 

Teilebeschreibung
(1)	�Wahlschalter (Auto color change/ 

Color change/Off/White/Auto 
white)

(2)	Taste „color mode“ (Farbwechsel)
(3)	Sensor

Technische Daten
Modell-/Typnummer:	 10768LA/G04091
Betriebsspannung:	� 230 V , 50 Hz, max. 0,5 W
LED: 		� 3 x LED (nicht austauschbar)
Schutzklasse: 	

�Bestimmungsgemäße Verwendung
Die Leuchte dient als Orientierungslicht. Das LED-Nachtlicht verfügt über einen Farb-
wechsel- und Weißlicht-Modus. Das LED-Nachtlicht ist nicht zur Raumbeleuchtung  
geeignet. Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt.

	�  Dieses Produkt ist ausschließlich für den Betrieb im Innenbereich, 
in trockenen und geschlossenen Räumen geeignet. 

LED-Nachtlicht

Einleitung
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 

vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen  
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

Legende der verwendeten Piktogramme

Warnung!  
Stromschlaggefahr!

b
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Entsorgen Sie Verpackung und Gerät umweltgerecht!

Sicherheitshinweise

Handlungsanweisungen

Legende der verwendeten Piktogramme

Schutzklasse II

Dieses Produkt ist ausschließlich für den Betrieb im Innenbereich, in 
trockenen und geschlossenen Räumen geeignet.

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

V3.0

 LED NIGHT LIGHT/LED-NACHTLICHT/VEILLEUSE À LED

IAN 525633_2510

    
 LED-NACHTLICHT 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

1
2
3

   
 VEILLEUSE À LED 
 Instructions d‘utilisation et consignes de sécurité

   
 LUCE NOTTURNA LED 
 Indicazioni per l’uso e per la sicurezza
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IAN 525633_2510
Per qualunque richiesta conservare lo scontrino e il codice dell’articolo (IAN 
525633_2510) come prova d’acquisto.

Produttore
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6 
72184 Eutingen im Gäu 
DEUTSCHLAND    

Indirizzo assistenza
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6 
72184 Eutingen im Gäu 
DEUTSCHLAND
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-IT@sertronics.de
 uni-service-CH@sertronics.de
 uni-service-MT@sertronics.de

IT/CH/MT

Sono esclusi dalla garanzia i danni causati da un utilizzo scorretto, dall’inosservanza 
delle istruzioni per l’uso o da interventi da parte di personale non autorizzato. La 
maggior parte dei malfunzionamenti sono causati da un uso scorretto. Consultare 
pertanto in primo luogo il manuale di istruzioni per l’uso nel caso in cui si rilevassero 
dei malfunzionamenti.

Prima di effettuare un reso della merce contattare il servizio di assistenza Uni-Elektra 
GmbH. Il prodotto può essere accettato solo previa comunicazione. Non si accettano 
spedizioni senza affrancatura. Il ricorso alla garanzia non comporta che il periodo di 
garanzia di 36 mesi venga rinnovato né prolungato.

IT/CH/MT

�Per questioni di tutela ambientale non gettare il prodotto usato tra i  
rifiuti domestici, ma provvedere invece al suo corretto smaltimento. 
Presso l’amministrazione competente è possibile ricevere informazioni 
circa i siti di raccolta e i relativi orari di apertura.

Garanzia e assistenza
Nota: questo prodotto ha una garanzia di 36 mesi a partire dalla data d’acquisto. Il 
prodotto è stato realizzato con cura ed esaminato con attenzione prima della com-
mercializzazione. Se ciononostante dovessero manifestarsi difetti di produzione o di 
materiale durante il periodo di garanzia, contattare immediatamente il proprio riven-
ditore specializzato.

IT/CH/MTIT/CH/MT

b
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�Osservare l‘identificazione dei materiali di imballaggio per lo smalti-
mento differenziato, i quali sono contrassegnati da abbreviazioni (a) e 
da numeri (b) con il seguente significato: 1–7: plastiche/20–22: carta 
e cartone/80–98: materiali compositi.

�E’ possibile informarsi circa le possibilità di smaltimento del prodotto 
usato presso l’amministrazione comunale o cittadina.

CAUTELA! PERICOLO DI FOLGORAZIONE! Per motivi di sicurezza 
elettrica l’apparecchio non deve essere mai pulito con acqua o altri  
liquidi né immerso in acqua.

	� Per la pulizia utilizzare soltanto un panno asciutto e privo di pelucchi.

Smaltimento
L’imballaggio è composto da materiali ecologici che possono essere smaltiti presso i 
siti di raccolta locali per il riciclo. 
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	� Posizione White: la lampada notturna a LED nella modalità luce bianca è  
accesa in maniera permanente.

	� Posizione Auto White: la lampada notturna a LED assume la modalità “luce 
bianca” quando il sensore (3) rileva oscurità. Quando rileva la luce si spegne  
automaticamente. 

Pulizia e cura
CAUTELA! PERICOLO DI FOLGORAZIONE! Per prima cosa 
estrarre la lampada notturna a LED dalla presa elettrica.
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	�� Posizione Auto color change: la lampada notturna a LED assume la modalità 
“cambio colore” quando il sensore (3) rileva oscurità. Quando rileva la luce si 
spegne automaticamente.

	� Posizione Color change: la lampada notturna a LED nella modalità “cambio 
colore” è accesa in maniera permanente.

	� Premere una volta il tasto “Color-Mode” (2) per disattivare la funzione cambio 
colore e fissare il colore attuale.

	� Premere nuovamente il tasto “Color-Mode” (2) per riattivare la funzione cambio 
colore.

	 �Posizione OFF: la lampada notturna a LED è spenta in maniera permanente.
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�Messa in funzione
�Utilizzo della lampada notturna a LED
Nota: la lampada notturna a LED dispone della modalità per l’illuminazione con 
cambio cromatico e con fascio di luce bianca. Il colore cambia a intervalli regolari.

	� Inserire la lampada notturna a LED in una presa elettrica a muro montata a 
norma.

	� Regolare il selettore (1) nella posizione desiderata (vedi Fig.). Sono disponibili 
le seguenti funzioni:
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utilizzo per verificare l’eventuale presenza di danni all’alloggiamento e alla 
spina di alimentazione.

	� Questo articolo non contiene componenti che possano essere riparati dall’utente. 
Le lampadine non possono essere sostituite. Una volta raggiunta la fine della 
vita utile della lampadina, occorre sostituire l’intero apparecchio.

	� Non aprire mai nessuno dei componenti elettrici e non inserirvi alcun oggetto.
	� Tenere il prodotto a riparo dall’umidità.
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	� Se non utilizzato, rimuovere il prodotto dalla presa elettrica.
	� Non coprire mai la lampada notturna a LED quando essa è in funzione.

Evitare situazioni rischiose che potrebbero causare morte 
per folgorazione!

	� Prima dell’uso, assicurarsi che la tensione di rete sia adeguata alla tensione  
d’esercizio dell’apparecchio (230 V ).

	�CAUTELA! PERICOLO DI FOLGORAZIONE! Non utilizzare l’apparecchio 
se si rilevano danni. Gli apparecchi danneggiati possono rappresentare un rischio 
letale per folgorazione! Controllare l’apparecchio con regolarità e prima di ogni 
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	� Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini dagli 8 anni in su, da  
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone inesperte 
solo in presenza della supervisione di un adulto o se preventivamente istruite 
sull’utilizzo in sicurezza dell’apparecchio e opportunamente informate dei pericoli 
legati all’apparecchio stesso. I bambini non devono giocare con questo apparec-
chio. La pulizia e la manutenzione eseguibili dall’utente non possono essere  
effettuate da bambini senza la supervisione di un adulto.

	�CAUTELA! PERICOLO DI LESIONI! Non utilizzare l’apparecchio se si rilevano 
danni.

	� Non esporre l’apparecchio a temperature estreme o a forti sollecitazioni meccaniche. 
In caso contrario, il prodotto potrebbe deformarsi.

�Fornitura
1 lampada notturna a LED 1 manuale di istruzioni per l’uso

Avvertenze di sicurezza

CONSERVARE TUTTE LE INDICAZIONI E LE AVVERTENZE DI SICUREZZA PER EVENTUALI 
CONSULTAZIONI FUTURE!

Descrizione dei componenti
(1)	�Selettore (Auto color change/Color 

change/Off/White/Auto white)
(2)	 Tasto “Color-Mode” (cambio cromatico)
(3)	Sensore

Specifiche tecniche
Numero del modello/tipo:	 10768LA/G04091
Tensione di esercizio:	� 230 V , 50 Hz, max. 0,5 W
LED: 		� 3 x LED (non sostituibili)
Classe di isolamento: 	

�Utilizzo conforme
La lampada serve come luce di orientamento. La lampada notturna a LED dispone 
della modalità per l’illuminazione con cambio cromatico e con fascio di luce bianca. 
La lampada notturna a LED non è idonea all’illuminazione degli interni. Il prodotto 
non è destinato all’uso commerciale.

	�  Questo prodotto è destinato esclusivamente all‘utilizzo in locali  
interni, asciutti e chiusi. 

Luce notturna LED

Introduzione
Le istruzioni d‘uso sono parte integrante di questo prodotto. Esse  
contengono importanti avvertenze sulla sicurezza, l‘impiego e lo smal-
timento. Prima dell‘utilizzo del prodotto, prendere conoscenza di tutte 

le istruzioni d‘uso e delle avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto solo come  
descritto e per i campi di applicazione indicati. Consegnare tutte le documentazioni 
su questo prodotto quando viene ceduto a terzi.

Legenda dei pittogrammi utilizzati

Avvertenza!  
Pericolo di folgorazione!

b

a

Smaltire l'imballaggio e l'apparecchio in modo ecocompatibile!

Avvertenze di sicurezza

Istruzioni per l'uso
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Classe di isolamento II

Questo prodotto è destinato esclusivamente all‘utilizzo in locali  
interni, asciutti e chiusi.

Attenersi alle avvertenze e alle indicazioni di sicurezza!
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